
1996. december

PALLfiSZ ASZÓDI LÁNDZSÁJA
Az Aszódi Városszépítő Egyesület híradója 4. szám

TartaLom

Szikvízgyártás a Qalga mentén ................2
Iskolatörténeti tanulmányok

jelentek meg........................................ 3
A túlélés esélyei: Szellemi diaszpórák 4-6 
Egyesületi hírek........................................ 7
Hol talál nyugalmat a Niké-szobor?......... 8
Művészek letelepítése Aszódon................9
Az üvegmozaik restaurálása...................10
Címer-rekonstrukció................................11
Szent István Patika.................................. 12
Samu Gazda hírei,

Idejében szólunk ................................13
Petőfi Múzeum hírei................................14
Elektromos Gyűjtemény hírei................ 15
Hirdetések............................................... 16

Karácsony Élőn MEqNyílik

az új Szent István PatíLa

Elkészült a Szent István Patika. Az új épület fenségével uralja 
Aszód Fő utcájának Kondoros-téri csomópontját. E városrész for
galmát már hat éve az ABC-Áruház és a heti piac mellett a Szent 
István Patika határozza meg. Hat év óta a település ezen felén élő 
emberek gyógyszer-kiváltási nehézségei megszűntek, hiszen a 
Rendelőintézetből hazafelé tartva rögtön megvásárolhatják a folírt 
tablettákat, betegségmegelőző illetve gyógyító szereket. A Jánosi 
János tervei alapján épült Patika városunk rangját mindannyiunk 
büszkeségére komolyan emeli.
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A Városszépítő Egyesület 
elismerését fejezi ki 

ifj. Rónai Lajos és Tóth Judit 
néptáncosoknak

az 1996-os KI MIT TUD-on elért 
első helyezésükért.

Gratulálunk!



TECHNIKATÖRTÉNET

SzikvízqyÁRTÁs a GaIqa mentén

Ászodon:

Bagón:

Galgahévízen:

Galgamácsán:

Hévízgyörkön:
Kartalon:
Túrán:

Almási László

Almási László a Budapesti Közlekedési Főfelügyelet Közúti Fel
ügyeletének főmérnöke Pécelen él. A szikvízgyártásnak mind köz
történeti, mind pedig technikatörténeti aspektusával foglalkozik. 
Szódásüveg-gyűjteménye párját ritkítja. (Szerk.)

A Galga mente múltjához - jelenéhez sok érdekes mesterség 
kapcsolódik, köztük a szikvízgyártás is. Manapság kevesebb ér
deklődés kíséri a szódást, amint kolompol, vagy dudál a frissen pa
lackozott áru házhozszállításakor.

Érdemes vizsgálni, kutatni a terület múltjában, hogy kik voltak 
azok, akik ezzel a különleges iparral foglalkoztak. Felidézni a ne
veket, melyekre talán még az idősebbek emlékeznek, és ezzel állí
tani egy kis emléket a régi mestereknek.

Kutatásaim alapján az Aszód környéki községekben államosítás 
előtt a következő szikvízgyárak működtek:

Haulits Antalné szikvízgyára
özv. Garczik Mihályné szikvízüzeme
Hangya Szövetkezet, melynek 1938-ban tele
fonja is volt, Aszód 40
Németh János szikvízüzeme
Záborszky Mihály szikvízgyára 
özv. Gábor Jánosné szikvízgyára 
Cséry Antal szikvízgyára 
Szekulesz Julianna szikvízgyára 
Csekulay János szikvízgyára 
Csekulay Julianna szikvízgyára 
Vaigel Mihály szikvízgyára 
Szőke István szikvízüzeme
Neumann Mór szikvízgyára, mely alapítta- 
tott 1904-ben
Tóth József és társa szikvízgyára, melyet ké
sőbb felesége, 
özv. Tóth Józsefné üzemeltetett.

(Ez a felsorolás sajnos nem teljes, eddigi adataim szerint Róluk 
van tudomásom. Szerző.)

Itt érdemes egy rövid történelmi visszatekintést tenni, hogy 
megértsük, mi is az a szódavíz, illetve milyen fejlődésen ment ke
resztül „feltalálása" óta. Annál is inkább érdekes ez a történet, mi
vel a dolognak magyar vonatkozása is van.

Természetes savanyúvizeket már több száz, sőt ezer éve is fo
gyasztottak, felismerve azok gyógyhatásút, és más kedvező tulaj
donságait. Az adott kor lehetősége, és ismeretei miatt azonban 
ezek elérhetősége, és forgalmazása sokféle akadályba ütközött.

1789-ben Genf városában próbálkoztak először mesterséges sa
vanyúvíz előállítással, és forgalmazással, majd 170 évvel ezelőtt 
Jedlik Ányos (aki hat évvel Siemens előtt feltalálta a dinamót) is 
kísérletbe kezdett a balatonfüredi természetes savanyúvíz szénsav
tartalmának fokozásával. Első készülékét 1829-ben alkotta meg, 
1841-ben komolyabb teljesítményű géppel állt elő, majd 1841 no
vemberétől folyamatos üzemet tartott fenn. Ily módon Őt tisztel
hetjük a magyar szikvízgyárosok - szódások ősének.

1895-ben Hieronymi Károly belügyminiszter, szabályrendeletet 
adott ki a folyékony szénsavnak nagyobb mennyiségben - vagyis 
gyárilag - történő előállítása tárgyában. Hazánkban ez az iparág 
még ifjúkorát élte, mert csak 1892-ben létesült az első két szénsav
gyár, az egyik Budapesten, a másik Alsótorján.

1901. augusztus 1-én megjelent a Szikvíz- és Szénsavipar lapja. 
1909-ben már perekről is tudósít a lap, miszerint ha más szikvíz 
előállító bitorolja egy adott szikvízgyár palackjait, ezért a károsult 
a járásbíróságnál kereshet igazságot.

Sok gyógyszerész is foglalkozott szikvíz előállításával és forgal
mazásával, hiszen a palackozott szikvíz előállításának kezdeti ide
jében a szénsavat is maguknak kellett előállítani, és erre a patikák 
voltak a legalkalmasabbak, lévén, hogy a termelt szénsavat tisztíta
ni is kellett. Nagyobb városokban, megyeszékhelyeken a vendég
lősök, korcsmárosok és kávésok szikvíz gyártó szövetkezetei ala
pítottak, így biztosítva az olcsó és folyamatos ellátást maguknak. 
A szikvíz jótékony hatását felismerve, továbbá költségkímélésből 
is egyre több töltőüzemet létesítettek különböző bányák, ipari üze
mek téglagyárak, vasúttársaságok. Ez a tendencia később védőital
ként vonult be a köztudatba, 25 literes alumíniumballon formájá
ban. A század elejétől a nagyobb sörgyárak is beszálltak a szikvíz 
üzletbe. Rendelet írta elő, hogy mindenképpen meg kell különböz
tessék magukat, és terméküket az iparosok. A palackon fel kellett 
tüntetni az üzem, illetve a tulajdonos nevét, és telephelyét. Ez tör
ténhetett az üvegen homokfúvással, gravírozással, öntéssel, mara
tással. Az üvegeket áttetsző, kék, zöld, sárga, barna, rózsaszín, pi
ros színben állították elő. A legelterjedtebb az egyliteres kiszerelés 
volt, a vendéglősök a féllitereset, vagy a hét decilitereset rendelték, 
a színvonalas éttermek és kávéházak az asztalra szívesen tették az 
egy és kétdeciliteres „Pikolót".

Amint az üvegek, úgy a fejek is sokfélék, díszesek voltak. A leg
ismertebb gyártók közül Kont Oszkárt említeném meg, mert Aszó
don és környékén ebből a korból fellelhető szódásüvegek többsé
gének ő készítette a fejet, továbbá porcelánbetétes fej szabadalma 
az egész világon elterjedt. Idősebbek emlékezhetnek még a színes, 
és piros-fehér-zöld porcelánfejekre.

A szikvíz előállítása során használt gépek, és fémfejek ama ré
szei, melyekkel a víz érintkezik csak ónnal, vagy ónnal bevont 
fémből készülhettek.

1936. december 31-ig a kék üvegeket ki kellett vonni a forga
lomból. Szabad volt továbbra is áttetsző világoskék, és világoszöld 
üvegekbe tölteni. A szikvízrendelet teljesen áttetsző üveget írt elő. 
Tette pedig ezt igen helyesen értelmezett egészségügyi okból, ha
tározottan azért, hogy a palackba zárt víz tisztasága szemmel is el
lenőrizhető legyen. Ugyanakkor a rendelet nem írta elő kötelező 
jelleggel, hogy csak kizárólag fehér üvegekbe szabad tölteni.

A patronos szifonfejek már az 1920-as években megjelentek, de 
igazi térhódításuk nálunk csak az államosítással visszaszorított 
szikvízgyártás során vált lehetségessé. Az „Autosyphon" palackok 
balesetvédelmi szempontból sűrű acélhálóval voltak bevonva.

A szikvízüzemekben már 1930 táján oldalhajtásként felbukkant 
az üdítőgyártás.

1940-ben szikvízipari rendeletekben foglaltak értelmében ipar
engedélyt csak a Magyar FCirrilyi Iparügyi miniszter adhatott ki. Az 
iparengedélyt sem eladni, sem bérbe adni nem lehetett, de örököl
hető volt, ez magyarázza a szikvizes dinasztiák kialakulását.

A két világháború között virágzott a szikvízipar, aztán 1950-ben 
megtörtént az államosítás. Az 1950-es évek végén és a ‘60-as 
években sikerült ismét iparengedélyeket szerezni.

Sok szikvízgyár szövetkezeti formában ( ÁFÉSZ ) keretén belül 
működött tovább.



ISKOLATÖRTÉNET

Rendszerint a településeken az ‘50-es évek előtt általában két 
szikvízgyáros is működött egyidejűleg. Ez a szám azt mutatja, 
hogy ebből a tevékenységből tisztességgel meg lehetett élni. Ma 
már nagyon elterjedtek a palackozott szénsavas üdítőitalok, és kü
lönböző ásványvizek, továbbá az emberek beleszoktak a patronos 
szóda készítésébe, és beletörődtek az ezzel járó alumínium mellék
íz „élvezetébe". így jelenleg töredéke a szikvízkészítő kisiparosok 
száma országos szinten, mint az 1950-es évek előtt.

A szóda reneszánsza a műanyag szikvízpalackok bevezetésével ér
kezett el, melyek véget vetettek a napjainkra nehézkessé vált szódás
üvegek egyeduralmának. Ez a térhódítás azonban nem vita és zökke
nők nélkül zajlott, zajlik. A műanyagpalack könnyűségével, ütésálló
ságával szemben sokan nosztalgiából ragaszkodnak a „szódásüveg
hez", azt tartván, hogy jobb íze van az üveges szódának.

Ma már dísztárgynak számítanak a századfordulós szikvízpalac
kok, míves üvegükkel, művészileg formázott fejükkel. Végül is 
egykor, mikor egy-egy igényes szikvízgyártó legyártatta egyedi 
palackjait, ez számára reklám is volt. Nem volt mindegy a verseny
ben, hogy egy-egy nagyobb megrendelő, például egy polgári ka
szinó, látogatói kinek a termékéből fogyasztanak. Itt a külcsín is 
számításba jött.

Manapság is érdemes betérni egy-egy szikvízüzembe, elnézni, 
hogy hogyan dolgoznak a mai szódások, akik már nem „ütik a lo
vukat", hiszen legtöbb helyen már modem szállítóeszközökkel 
hordják a szódavizet. Akik még nem próbálták, kísérletképpen ér
demes megkóstolni az „eredeti" szódát.

2. sz. - RÁkóczi úri - ÁItaIános Iskok Arany 

János utcai bEjÁRAii kApujA

(Készült Jánosi János tervei alapján)

Örülünk, hogy segíthettünk!

Aszódi SZERZŐk A SludÍA CoMÍTATENSÍA lEqÚjAbb kÖTETÉbEN

MecüeIeni Detre János és Dr. AsztaIos István tanuImánya a Pest Meqyeí MúzEUMok IqAzqATÓsÁqA áLtaI 

kiAdon pERÍodikÁbAN

Asztalos Tamás

A honfoglalásunk ezerszázadik éve megünneplésének árnyéká
ban, kissé halványabb színt kapott a magyar oktatásügy ezredik 
évére való emlékezés. így történt ez országos szinten és egy kicsit 
ennek tükörképe városunk emlékezése is. Mindemellett az Aszódi 
Tükörben közölt, Koncz István tanár úr tollát dicsérő millecente- 
náriumi sorozat kiváló áttekintést adott népünk és országunk dicső 
múltjáról.

Ami az oktatásunk ezredik évi aszódi megemlékezését illeti az 
már nem ennyire egyértelmű. E spontán programnak egy nagyobb 
szabású látványos eseménye közismert, nevezetesen a Rákóczi úti 
Általános Iskola felújítása. Ám ez inkább az intézmény fennállásá
nak 30. évfordulójához illeszkedett. Megjelent azonban, éppen az 
1000. évfordulón két vaskos iskolatörténeti tanulmány, mely a ma
ga szerény csendességében eddig szinte semmilyen nyilvánossá
got nem kapott. Pedig mindkét tanulmány megérdemelné az olva
sóközönség-, különösen az oktatásügy szolgálatában álló helyi kö
zösség érdeklődését.

Mindkét tanulmány a Studia Comitatensia sorozat 26. számában 
- Művelődéstörténeti tanulmányok. Szentendre, 1996. - látott nap
világot.

Az egyik DETRE JÁNOS Pest megyei esperes munkája, mely 
a Pest megyei evangélikus iskolák története címet kapta. A szerző 
nagy szakértelemmel és gazdag forrásanyag fölhasználásával mu

tatja be a Pest megyei evangélikus iskolák megalakulását és több 
évszázados működését. Kitér az egyház szerepére a megyei népok
tatásban. Ismerteti azokat a tanügyi reformokat és rendeleteket, 
amelyek szabályozták az iskolák életét. Részletesen bemutatja a 
különböző iskolajárások sorrendjében az egyes iskolákat, a tanítók 
elé állított követelményeket, az oktatás tartalmát. Nagyon sok is
merettel gazdagodhat az aszódi olvasó is, ha az államosítás előtti 
evangélikus népiskolát szeretné megismerni. A 150 oldalas tanul
mány korlátozott példányszámban, külön kötetben is megjelent.

A másik tanulmány szerzője DR, ASZTALOS ISTVÁN a Pe
tőfi Múzeum nyugalmazott igazgatója. A tanulmány Az aszódi 
evangélikus középiskola címet viseli. A szerző a mai Magyaror
szág második legrégebbi evangélikus középiskolájának a történe
tét tárja a kezdetektől 1912-ig terjedően az olvasók elé. Bemutatja 
a települést ahol az iskola létrejött és a Podmaniczky-családot, 
akik az intézmény létrehozásában és megtartásában oly sokat tet
tek. Részletesen ismerteti az intézet történetét a latin iskolától a fő
gimnáziummá válásig. E több mint két és fél száz éves iskola tör
ténetének az oktatás- és neveléstörténeti alapossággal elkészített 
archív fényképekkel illusztrált tanulmánya csupán az I. része a 
szerző munkájának. A II. rész is elkészült, de sajnos az ezredik 
évforduló alkalma is kevésnek bizonyult, hogy e régi tanoda első 
hiteles és átfogó feldolgozása egy önálló műben megjelenhessen.



SZOCIOLÓGIA

A túLéLés ESÉlyEi: SzeIIemí diAszpÓRÁk

Szász László

Szász László 1989-ben települt át Marosvásárhelyről Magyaror
szágra. Másfél évig az Ikladi Általános Iskolában tanított, majd két 
éven keresztül a nagykőrösi Arany János Múzeum irodalomtörté
nészeként dolgozott. Jelenleg a Református Teológia Nagykőrösi 
Tanítóképző Főiskolai Karán működő Magyar Irodalom, Nyelv és 
Művészeti Tanszék tanszékvezetője.

Az O személyes közreműködésének köszönhetően kezdte kiépíte
ni Nyárádszereda és Aszód a testvérvárosi kapcsolatot.

Itt közölt munkája - megjelent a Látó című irodalmi folyóirat 
1996/9. számában - részben Aszódon íródott. (Szerk.)

A nyolcvanas évekre mindössze négy olyan szellemi „diaszpó- 
ra“ maradt, amely megtűrt, kvázi-intézményi keretek között még 
lélegezhetett, és kis részben közvetlenül, hatékonyabban pedig az 
informális csatornákon keresztül alapvetően befolyásolta, vagy ép
pen meghatározta az erdélyi magyarság európai és nemzeti azo
nosságtudatát, ápolhatta az anyanyelvűséget, és a csobbanó kő víz
gyűrűinek mintájára, távolodó körívekben besugározhatta a közös
séget. Hatásuk a baráti kapcsolatok intimitásával, a szabadkőmű
vesség titoktartásával, „lélektől lélekig", sajátos metanyelvi kom
munikációval történt.

A kultúra körén kívül egyetlen szakmai közösség, az orvostársa
dalom tudta sokáig megőrizni erős etnikai kötődését. Ez is annak a 
bizonyítéka: miként határozza meg az oktatás nyelve, illetve a 
nyelv által hordozott szellemiség egy-egy csoport, nemzedék arcu
latát, műveltségi szintjét. A magyar orvostársadalom a marosvá
sárhelyi Orvosi és Gyógyszerészeti Intézet létének függvényévé 
vált. (...)

A műszaki és a többi nem humán, nem közvetlenül a kultúrához 
kötődő értelmiségi csoportot már korábban megfosztották attól a 
koherenciától, amit a nyelv összetartó ereje jelent. (...)

A zene egyetemes nyelvén szól(t), a filharmonikusok nemzetisé
gétől függetlenül. Csupán a hatóságok igyekezetek a repertoár cen
zúrázásával a nemzeti eszme szolgálatába állítani. Ennek ellenére 
és ezzel együtt: a Marosvásárhelyi Filharmonikus Zenekar (példá
ul) igényes magyar ajkú réteg-közönséget alakított ki és egyszerre 
szolgálta a magyar, a román, az európai kultúrát.

Egyéni stílusjegyeikkel, az alkotásaikon átütő szellemiség által, 
a képzőművészek markánsabban kötődhettek az erdélyi, a magyar 
hagyományokhoz (is). A fiatalabb képzőművész nemzedék azon
ban szűknek érezte a provinciát. A maga idején nagy hatású 
MAMÜ-csoport úgy volt - nem erdélyi: sajátosan marosvásárhelyi 
-, hogy a neoavantgard és a posztmodem törekvések irányában 
próbált kitömi. Tagjai idejekorán szétszóródtak a világban; utóbb 
külföldön váltak erdélyi művészekké.

Maradt tehát néhány megtűrt szellemi diaszpóra, amely vállalta 
a hiányzók betöltését, és - hihetetlennek tűnhet - teljesítette hiva
tását. Jelesül: a szerkesztőségek meg a köréjük tömörülő írók, új
ságírók, külső munkatársak viszonylag zárt csoportja; a hagyo
mányőrző keresztény egyházak; a színház; és végül - sajnos, utol
sóként a rövid sorban - az iskola.

Nem szándékozom eszmetörténeti, szociológiai fejtegetésekbe 
bonyolódni, csupán azokat a titkos erővonalakat nyomozom, ame
lyek mentén az erdélyi magyarság mégiscsak egybetartozó közös
ségként sorakozott fel, és amelyek nélkül elveszítette volna mara

dék, megtépázott méltóságát.
Érdeklődésem, foglalkozásom, életformám az oktatáshoz köt. 

Az foglalkoztat tehát, hogy az első három értelmiségi szórvány - 
egyéb hiányzónak behelyettesítésén túl - miként egészítette ki azo
kat a funkciókat, amelyektől az országos szereposztásban meg
fosztották az iskolát.

1. Kelet-Európára jellemzően a magyar irodalom mindig a kelle
ténél több társadalmi-politikai funkciót vállalt. Ezért a Trianon 
utáni Erdélyben viszonylag zökkenőmentesen vette át az írótársa
dalom a megcsonkult közélet kulcsszerepét. Míg azonban a két há
ború között több mint háromszáz lap, újság alakult, s minden ma
gára adó értelmiségi tollat ragadott, 1948 után csupán szigorú ke
retek közé szorított, meghatározott számú sajtóorgánumot engedé
lyeztek. Nyilván, sokkal kevesebb tollforgató jutott publikálási le
hetőséghez, ráadásul ebben az időszakban minőségi javulás sem 
ellensúlyozhatta a nem létező fórumokat. „Erdélyben igen gazdag 
magyar nyelvű hírközlés és magas színvonalú publicisztika létezett 
a két világháború közötti korszakban ... Az 1950-es években szinte 
minden korábbi orgánum megszűnt, elszürkült a kulturális és iro
dalmi sajtó, számos helyen teljesen elsorvadt a helyi magyar 
újságírás." (Az erdélyi magyarságért. Jelentés a romániai magyar 
kisebbség helyzetéről. Bp., 1988) Az 1980-as évek közepére 30- 
40%-ban csökkentették a sajtótermékek terjedelmét és példányszá- 
mát, bizonyos lapokat teljesen megfosztottak funkciójuktól: a ro
mán kiadvány tükörfordításának tekintették. Legeredetibb azonban 
a cenzúra volt, egyedülálló a maga nemében: nem csupán kihúzott, 
letiltott, hanem megrendelt, s ezzel zsarolt. A hatalom igyekezett a 
magyar sajtót saját olvasótáborának ellenségévé tenni. A sajtó 
olyan erkölcsi válságba sodródott, hogy a nyolcvanas évek végén 
lapjainak nagy részben már szégyen volt megjelenni. Hogy még
sem bukott meg erkölcsileg az írástudók kis csapata, annak több 
oka van. Minden olvasó tudta a maga köznapi életéből, hogy ha
zudni kötelező, a hazugság megtagadása egyenlő az öngyilkosság
gal. Megtanult hát különbséget tenni az olvasó a hazugságok 
„egyéniségleplező" stilusváltozatai között: túlfűtött, önző, közö
nyös avagy okos, kényszerű esetleg becsületes hazugság között. 
Az irodalom pedig megtanult úgy fogalmazni, hogy mindenki vájt 
fülűnek érezte magát, a cenzor viszont lehetőleg ne találjon ürü
gyet a letiltásra.

Ekkoriban vált életmentő erővé kultúránk kényszerű egyoldalú
sága, az irodalomközpontúság. A hetvenes évek fordulóján kezde
ményezett viták az irodalomközpontúságról a nyolcvanas években 
hoztak némi gyakorlati eredményt: felértékelődött az anyanyelven 
íródott szó jelentősége. A sajtó nem azzal hatott, amit általában 
publikált, hanem ahogyan viselkedett. Egy-egy értékes írás, kiad
vány, könyv megjelenése tettnek számított. És egy szerkesztőség 
jelentőségét az határozta meg, hogy nem hivatalos szellemi mű
hellyé, hasonló gondolkodású emberek alkalmi találkozóhelyévé 
tudott-e válni. A baráti szálakat, a félig kimondott gondolatokat a 
lehallgató-készülékek, a szekuslátogatások sem voltak képesek fel
számolni. így gyűrűzhetett messzire - az élet különböző területei
ről be-betoppanó - külső munkatársak által is továbbítva, ezeknek 
a kicsiny fórumoknak a szelleme.

Bizonyára föltárják majd a benne élők ezeknek a szilárd vagy
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szétroppantott közösségi kapcsolatoknak a mélyebb rétegeit. (Ha 
rövidesen nem történik meg, a korábbinál is veszedelmesebb zsák
utcába juthat a csonka kultúra. Ez viszont nem az értékek közvetí
tőjének, nem a pedagógusnak a feladata.)

Volt azonban még egy olyan tényező, ami - egyénenként - segí
tette a túlélésben a sajtó főállású munkatársait, s amiért szükséges 
volt leírnom az eddigieket. Tudniillik a legalkalmatlanabb újságíró 
is előjogokat élvezett az értelmiségiek átlagához, fokozottan pedig 
a pedagógusokhoz képest. Hivatalosan ugyanis az újságíró, a szer
kesztő, a pártideológia szócsövének minősült, s ez bizonyos vé
dettséget jelentett. A pragmatikus erkölcsi megítélésnek másfajta 
koordinátarendszerébe került. (Érvényes ez valamelyest a színházi 
emberekre s más összefüggésben a lelkészekre is.) Minthogy a tár
sadalmi hierarchia magasabb fokán helyezkedett el az etnikai kö
zösség nyugtázta, hogy hivatásának gyakorlása érdekében apróbb- 
nagyobb, de látható kompromisszumokat kell kötnie. Látványos 
áruláshoz csak az a főállású írástudó folyamodott, akit nem elégí
tettek ki a természetszerűen kijáró (valójában csak az adott élet
színvonalon számottevő) privilégiumok, aki hatalomra, érvénye
sülésre tört. És voltak, akik vállalták a szembeszegülést meg az ez
zel járó meghurcoltatást. Ha el is némították őket, hírnevüket nö
velte bátorságuk. (Egy tiltakozó pedagógust észrevétlenül lehetett 
eltűntetni.)

A hivatásos írástudók társadalmi rangsorolása szemléletesen 
példázza a hatalom manőverezését, ahogyan behódolásra készteti 
valódi vagy virtuális ellenzékét. A pedagógusok mindenki előtt 
közismert, megalázott helyzete, minden más réteghez, csoporthoz 
képest erőteljesebb jobbágyosítása és kiszolgáltatottsága olyan el
rettentő példát képviselt a többi értelmiségiek - elsősorban a kötet
len munkaidejű újságírók és alkotók - számára, hogy inkább vál
lalták a kompromisszumot, mintsem a tanáréhoz hasonló mély
pontra süllyedjenek. (Anyagi méltánytalansága mellett is elsősor
ban morális jellegű volt a megalázás.) Hiszen a - kivándorláson túl 
- egyetlen út, a tanári pálya várt (volna) a sajtóból távozóra.

Mindezt nem az írók, alkotók ellen fogalmazom meg. (Hiszen 
közéjük tartozom; a marosvásárhelyi szerkesztőségek oldottabb 
légkörének, a hozzám is elérő baráti szálak rugalmas szilárdságá
nak is köszönhetem, hogy ép elmével kibírtam, túléltem tizenhá
rom évet a román oktatásügyben. A tisztesség kedvéért; csak tizen
három évet.) A pedagógusok védelmében kell megtennem az 
összehasonlítást. Mert aki nem élt benne, az csak a felszínt, a kö
vetkezményt láthatta: magát az örökösen siránkozó, kicsinyes, el
gyötört pedagógust. Utóbb majd az író-, újságíró-társadalom el
végzi ebbéli önelemzését is; engem az foglalkoztat, miként osztot
ta ki a hatalom az értelmiség szerepköreit. Az 1989. decemberi for
dulat után azonnal sokakban felvetődött (most már nyíltan, a köz
vélemény előtt; hiszen a „titkos féreg" mindig dolgozhatott az al
kotók lelkében) az írástudók felelősségének kérdése. Hogy egy 
másfajta erkölcsi szférában élt a - pedagógus által például naponta 
megszenvedett - valóság fölé helyezkedő író, azt elsőként Székely 
János fogalmazta meg (a Magyar Televízió 1990. február 2-i, éj
szakai adásában). Nyomasztóan világos képletre egyszerűsítve 
mutatta be azt „az erkölcsi csapdát, amely az egész erdélyi kultúrá
ra jellemző" (és talán - teszem hozzá - a rezsim legsikeresebb ma
chinációja) volt: „Évtizedeken keresztül hazugságokat szerkesztet
tünk, írtunk csak hogy fennmaradjon a lap." kénytelen hát az alko
tó felülemelkedni a hétköznapi erkölcsön: „...Én kényszerített vol
tam, nem kényszerítő... S annak ne legyen lelkiismeretfurdalása." 
Az alkotás önálló életet él, függetlenül szerzője személyétől és 
moráljától. Ez az irodalom kegyetlen és megvétózhatatlan igazsá

ga. A tanár viszont, a művek közvetítője (ebbéli szerepével talál
kozunk még a későbbiekben) beleroppanhat egy ilyen dilemmába. 
Annyit már előzetesen megfogalmazhatok: a sajtót elárasztó ha
zugságok és a totális ellenőrzés, a cenzúra egyeduralma miatt a 
nyolcvanas években az a fonák, egészségtelen, de nyilvánvaló 
helyzet állt elő, hogy (láthatatlanul) fontosabbá vált az, aki az érté
ket közvetítette (a tanár), mint az, aki teremtette (az író, a művész, 
a kutató). Hogy mennyire bőrükön érezhették az alkotók: egész te
vékenységük légüres térbe került - az Lászlóffy Aladár 1989. de
cember 30-án Filep Tamásnak adott interjújában is folsejlik. „A 
helyzet megérése előtt egyéni partizánkodás, úgy tűnt, csak azt 
hozhatja: még egy műhely fog megszűnni, még egy ember áldoza
tul esik, még egy írót elhallgattatnak. Abba a helyzetbe jutottunk, 
amikor a szorongatásban a fő célnak a túlélni, az átvészelni lát
szott, amikor egyik barátunk egy beszélgetésben így kiáltott fel, 
miközben valamely iskolamentés esélyeit latolgattuk. „Álljon meg 
a menet, én is egy iskola vagyok!"... Az illető úgy értette, pontosan 
értelmezte, hogy minden írói műhely tulajdonképpen egy iskolát 
ér." (UNIÓ. 1990/Nyár)

Keserű igazsága ellenére és akaratlanul: válaszrímként hangzik 
ez a nyilatkozat a pedagógus személyiségét nem létezőnek tekintő, 
a társadalmat átitató hivatalos véleményre. Az elismert alkotó akár 
önmagában is iskola, intézmény is lehet. (Ugyan: nagy kultúrák
ban is kevés az iskolát teremtő alkotó.) Az iskola olyan intézmény, 
amely fogalommá vált a közösség számára; az a jelentése viszont, 
hogy az iskolát emberek csinálják, gyakran áldozatos, ritkábban 
kreatív munkával - ez a jelentése kiürült. A kultúra közvetítője 
nem engedhette meg magának a passzív túlélés: a hallgatás vagy a 
mellébeszélés viszonylagos biztonságát.

Nyilvánvaló: egy szándékosan minden értéket relativizáló, 
összekuszáló, mindenkit mindenki ellen uszító politika következ
ményeiről van szó. Ebben az útvesztőben a legnagyobb érdem, 
hogy az írástudók nagy része becsülettel átvészelte a fertőt; sőt, bi
zonyos esetekben a morális kockázat és a kételyek vállalása is ér
dem, ha közben sikerül valódi értéket teremteni vagy menteni. A 
romániai magyar irodalom teremtett - a nyolcvanas években ter
mészetszerűen kevesebb - értéket. De — és ez ismét a helyzet fo
nákságára jellemző - fontosabbá vált a megőrző, az iskola funkciót 
kiegészítő szerepe.

Egészében a sajtó szerepét célirányos, átfogó, tényfeltáró elem
zéssel lehetne igazolni. Rendkívül munkaigényes, de kézenfekvő, 
egyszerű módszerrel. A nyolcvanas években ugyanis valódi gon- 
dokat-problémákat megfogalmazó, egyéni vagy közös publiciszti
kai, kritikai-, illetve esszégyűjtemény alig-alig látott napvilágot. A 
lapokban, folyóiratokban viszont megjelentek a kisebbség ügyét 
valami módon szolgáló, érdekeit kifejező írások. (Legtöbbször ép
pen a diplomatikus, kompromisszumokat kötő vagy akár megalku
vó szerkesztők jóvoltából, akik ki tudták használni a pillanatnyi 
ideológiai réseket, alkalmanként kijátszhatták a cenzúra ébersé
gét.) Meghúzódtak ezek az írások a szerényen a harsogóbb hami
sak mögött. Ha azonban igényes, válogatásban, kötetben és temati
kus elrendezésben egymás mellé kerülhetnének, megközelítőleg 
hiteles képet kapnánk arról: valójában mit gondolt és hogyan látta 
beszűkült világunkat a valódi, és hogy ki volt egyáltalán az igazi 
írástudó. Az anyaországbeliek által magasztalt/kárhoztatott „erdé
lyi szellemiségnek" volna ez tanúbizonysága, mely inkább sors, 
mint szemlélet: lehajlik, meglapul, eltűnik szem elől, ha kell - de 
túléli a nagy pusztítások korszakát, és alkalmas pillanatban szárba- 
lombba szökken.
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2. Amennyire visszafojtották, olyan mértékben nőtt fel hivatásá
hoz, egyre magasabbra az egyház.

Leginkább a papokról mondható el, hogy lehetőségük volt egy
személyes intézménnyé válni. Annak ellenére, hogy — valamennyi 
szocialista országhoz hasonlóan - a kontraszelekció Erdélyben is 
„termelt" olyan egyházi vezetőket, lelkészeket, akik a szolgalelkű- 
séget, az apparátus iránti túlzott lojalitásukat vallási konzervativiz
mussal elegyítették. (Szomorú tanúsága ennek a laikusok számára 
akkoriban szinte hozzáférhetetlen Református Szemle alakulása. A 
nyolcvanas évekre teljesen olvashatatlanná, prédikációkat újraköz- 
lő brosúrává degradált kiadvány hátterében a hetvenes években 
még olyanszerű mozgalmak zajlottak, mint a világi sajtóból ismert 
nemzedéki viták. Fiatal lelkészek szociográfiai, hely- és önismere
ti tanulmányok fórumává szerették volna tenni. Végül szerkesztői 
koncepciójában az a kormánypolitikát kiszolgáló álláspont kereke
dett felül, amely például Illyés Gyula összmagyarságban gondol
kodó nemzetfelfogását, Sütő András drámatrilógiáját nyilvánosan 
ítélte el.)

Az iskoláitól, birtokaitól és jogaitól megfosztott egyház puszta 
léte, a templomépületek jelkép-értéke olyan erőt jelentett, amely 
összetartásra kényszerítette a gyülekezeteket, s minél nehezebb 
volt az élet, annál inkább. Minthogy az állam konszenzusra lépett 
az ortodox egyházzal, azt nemzetinek minősítve: a négy hagyomá
nyos erdélyi magyar egyházat következésképpen retrográd, nacio
nalista intézménynek nyilvánította. Nézőpont kérdése. Kisebbségi 
intézmény csakis önvédelmi, jó szándékú szerepet tölthet be. Még 
ha a külső nyomáson túl belső torzsalkodások is gyengítik.

Az egyházak szerepének felértékelődése is, sajátos módon, ép
pen az iskolákon mérhető le.

Az ötvenes években a szocializmus és ateizmus jelszavait nem 
eredménytelenül harsogták. Bár sem elméleti, sem valóságfedezete 
nem volt a szlogeneknek, a hatalom a korábbi nyomorhoz képest 
konszolidáltabb, nyugodtabb és reményteljes életformát tudott 
ígérni, s ennek bizonyos jelei mutatkoztak az életszínvonal relatív 
javulásában. így történhetett, hogy kisiskolásként tömegesen kezd
tünk elmaradozni a vallásórákról. Bennünket, gyerekeket akkor 
még nem a félelem irányított. Sok szülő kétségbeesett, tudniillik - 
mifelénk valóban tisztelt - tanárok, tanítók végeztek meggyőző 
munkát. Miszerint: nem lehet egyszerre Istenben is meg a kommu
nista pártban is hinni; s piros nyakkendőnk ennek az új hitnek a jel
képe. Az akkori iskola tudott valamifajta furcsa „ateista hitet", op
timizmust szuggerálni, és ezzel az abszurd jóhiszeműséggel 
hosszú időre meghatározta nemzedékek gondolkodásmódját. Min
denképpen összefügg azután az iskola szerepével, de jóval távo
labbra mutat az az eszmei, erkölcsi kataklizma, mely évtizedek 
múlva ebből következett. Az ötvenes évek hatalom iránti lojális, 
optimista pedagógus nemzedéke (már aki nem felcserélhető álarc
ként viselte a hitét) meghasonlott; az ő egykori kisiskolás tanítvá
nyaik az ismert vákuumba kerültek. A csalódást, a szemléletbeli 
változást a templomba járók folyamatosan növekvő száma jelezte. 
(És itt nem a hagyományaiban vallással, egyházzal együtt lélegző 
falu, hanem a városi lakosság viselkedése a mérvadó.) A nyolcva
nas évek közép(kor)osztálya titokban visszaimádkozta magát a 
templomba, gyerekeit vallásórára íratta be. Nem Isten tért vissza a 
számukra, hanem a templom maradt az egyetlen (félig-meddig) en
gedélyezett intézmény, ahonnan még nem tiltották ki az anyanyel
vet, s ha mindenki bánatát csak az Igével körülírt metaforákban le
hetett is megfogalmazni, az együttlét, a pillantások titkos beszéde 
meg a pap személyisége: az elképzelhetőnél erősebb nemzetiségi 
kisközösségeket teremtett.

Nem tudom, vannak-e feljegyzések, adatszerű bizonyítékok, de 
hogy ismét erőre kapott, életképesnek bizonyult az egyház, azt az 
iskolákban a nyolcvanas évek elején megsűrűsödött vallásellenes 
kampányok tanúsították a legmegbízhatóbban. Az osztályfőnöki 
órák, pionírtevékenységek végtelen számú kötelező feladatainak 
listáján egyre előkelőbb helyre került az ateista és vallásellenes 
propaganda, a pártideológia szakemberei hosszú órákat áldoztak 
drága idejükből kiképzésünkre: miként végezhetjük a legnagyobb 
hatékonysággal ebbéli meggyőző munkánkat. Legbiztosabb jele a 
bajnak a fenyegetések szigorodása és sokasodása: pedagógusnak 
tilos templomba járni, kivéve, ha tanítványai ellenőrzése végett te
szi. Valami okból (?) többször megismételt felmérést kellett vé
gezni, osztályonként: ki milyen vallású, hányán járnak rendszere
sen, hányán rendszertelenül templomba, hányán hittanórára. Valós 
adataink szerint a legtöbb magyar osztályban 90-100%-os volt a 
vallásórára beiratkozott tanulók aránya. És felmérés, kimutatás, té
nyek elsumákolása ide vagy oda - a hatalom ekkor már elkésett. 
Az emberek, mint védőbástyába, menekültek a templomba.

Természetes újabb vonzata is lett a jelenségnek. Végeérhetetlen 
gyűléseinken az egyház úgy ítéltetett meg/el, mint a párt, a haza, a 
nép és a nemzet pompás egységének ellensége, sőt egyetlen, kirívó 
ellensége a nagy összhangban. Felsoroltatott az erdélyi magyarsá
got tömörítő négy nagy vallás és egynémely szekta.

A katolikus vagy protestáns lelkész, ha alkatilag nem is lett vol
na különösebben hit- és ügybuzgó, eleget kellett tennie a gyüleke
zet elvárásainak. És ahogyan a szerkesztőségek a közéleti nyilvá
nosságot, az oktatásból kiszorított anyanyelviséget pótolták, az 
egyház a hiányosságok más területein lépett közbe: a hittan- és 
bibliaórák a gyerekeknek, fiataloknak a klasszikus műveltségből 
adtak némi útbaigazítást, az ifjúsági körök a kulturális fórumokat, 
önképzőköröket helyettesítették, az egyházi kórusok a zeneisko
lákból is kitiltott Bartók- és Kodály-hagyomány éltetését, a műso
ros estek pedig a megszüntetett magyar nyelvű műkedvelő mozga
lom, iskolai színjátszás továbbélését jelentették.

Összesített hatásában mindez a közösségi együvétartozást erősí
tette. A magyar nyelvű, hagyományápoló iskolákat helyettesítette. 
Ez volt a legnagyobb bűne.

3. A hat magyar színházat ugyanaz a közönség töltötte meg, 
amely a lesoványodott és kiürült lapokat kényszerűségből vásárol
ta, a kevéske jó könyvet szeretettel és hálával kapkodta el, amely a 
templomban is az anyanyelven hangzó Igét befogadni gyülekezett. 
És mert mindig számíthatott a telt házra, a színháznak egyrészt 
nem kellet rettegni a bukástól (ez rossz), másrészt a nézők becsalo
gatása végett sohasem kényszerült a saját elérhető esztétikai mér
céjének alálicitálni (ez jó).

Az elemzett intézmények közül a színház védte legtovább emel
kedett, majdnem-európai művészi arisztokratizmusát, lévén igazi 
professzionista. Térben és időben távolról visszatekintve, ha csak 
az általam legjobban ismert marosvásárhelyi színházra gondolok, 
melyet annyiszor bíráltam a sajtóban - hiszen ragaszkodtam hoz
zá, mert a mienk volt, tehát mindig többet, a maximumot vártam 
tőle: most már tudom, hogy teljesítette a reá kimért, a nemzetiségi 
munkamegosztásban őt illető többletfeladatokat. Rajta is beteljese
dett a végzet. Sorsa, mint általában a marosvásárhelyi intézménye
ké, példaértékű: karakteres Székely Szinház-arcélét fokozatosan 
elvesztette. Amikor, a nyolcvanas évekre, a mindenható cenzúrá
nak sikerült teljesen jellegtelenné szürkítenie, amikor már kritikát 
sem igen írtunk róla (nem lett volna etikus olyasmit bírálni, amit a 
színészek képességeik és szándékaik ellenére produkáltak, vagy 
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pusztán azért kegyelettel méltatni valamit, a pusztuló minőséget, 
mert még magyar - ez azonban beláthatatlan dzsungelbe vezethet
ne témánktól), közönsége ekkor sem hagyta el: bekényszerítette 
csakazértis, egy-egy történelmi parabola jelenre adaptálható má
sodlagos jelentése, egy-egy áthallásos kifejezés vagy pusztán a szó 
mágiája.

Az utolsó évek mélypontján a színház - egészében, általában, 
véletlenszerűen rangos előadásoktól eltekintve - alábukott a pro
fesszionalizmus magaslatáról. Ám a legelszántabb az amatőr mű
vészetre jellemző körülmények közepette is találtak kiskapukat hi
vatásuk gyakorlásához. Annak a bizonyos „titoknak" a nyomában 
jártunk, amely majdnem sajátos erdélyi művelődéstörténet lesz, és 
mindig az oktatás felé (is) mutat. A színpadtól megfosztott művé
szek ugyanis belopakodtak az iskolába és a templomba. Színház
ból kitiltott pódiumműsoraikat egyházi gyűléstermekben mutatták 
be, színpadon el nem mondható, kedvenc verseiket, indexre tett er
délyi és nem erdélyi költőket (Dsida, Kányádi, Illyés, Petőfi...) 
osztálytermekben adták elő, magyarórán, pionírfoglalkozáson. Ek
kortájt írók, költők is kezdtek szívesebben ellátogatni az iskolába, 
így jött házhoz az első színház, az eleven irodalom: provinciálisán, 
amatőr módon, küldetés- és hivatástudattal. Gyerekek tömegét 
örökre odaláncolva a mégis létező erdélyi magyar kultúrához.

A művészet azáltal veszedelmes, hogy eszköztára kimeríthetet
len, és bármennyire szorítják is politikai, tematikai korlátok közé 
(a sajtóra alkalmazott zsaroláshoz hasonlóan: kötelező repertoár
ral, megrendelt művekkel, előadásokkal, hommage zenés-verses

A „ViRÁqos Aszódért" Akció
Maros István

Az Aszódi Városszépítő Egyesület 1996 tavaszán egy eddig telje
sen új dolgot kezdeményezett, nevezetesen a virágvásárt. A kisebb 
kellemetlenségek ellenére, sikeresen zárult a virágvásár. Sikeres
nek nevezhető, hiszen közel a háromszorosa fogyott el az előzőleg 
megbecsülteknek. Mindannyiunk meglepetésére, a prognózist 
meghazudtolva több mint 10.000 tő virág kelt el.
Az előzetes felmérés alapján - amennyiben mérhető, prognoszti
zálható az ilyesmi első alkalommal -, az eladott virágládák 
mennyiségéből (500 db) következtetve valamint a város lakossá
gának létszámát is figyelembe véve 4-5000 tő virággal számol
tunk. Elvi nehézséget jelentett, hogy ezzel az akcióval vállaltuk 
azt a lehetőséget is, miszerint ha nem mindenki tőlünk vásárol, 
vagy csak kevesen választják a mi kínálatunkat, a nyakunkon ma
radnak a virágok s így veszteséget okozunk az Egyesületnek. Mi
vel az Egyesületben szoros elszámolási kötelezettséggel tartozik 
mindenki és az Egyesület pénze tulajdonképpen közpénz nem bo
csátkozhattunk bizonytalan dologba. Nem vállalhattunk fölösleges 
rizikót. Ez a magyarázata a sokak által túl óvatosnak nevezett ak
ciónak. (Minden esetre, amennyiben valakinek kellemetlenséget 
okoztunk, kérjük eszerint is mérlegeljen és bocsásson meg mind
azoknak, kik heteket dolgoztak ezen akció megszervezésével, le
bonyolításával!)
Az idei tapasztalatok felhasználásával jövőre is meghirdetjük a 
„Virágos Aszódért" - akciónkat. Terveink szerint Aszód két leg
forgalmasabb terén - Fő tér, Honvéd presszó előtti tér - fogjuk kí
nálni a kedvező árú virágainkat.
A mi kedvünk változatlan. Reméljük az Önöké is!
Találkozunk hát 1997 tavaszán!

montázsokkal), mindig talál módot a valódi üzenet közvetítésére. 
A konkrét szöveg külső jelentésszintje mögött a mondandó tulaj
donképpeni hordozójává a másodlagos eszközök válhatnak: a hang 
árnyalata, lejtése, a szöveget átértelmező gesztus, mimika. Emiatt 
tiltották be akár a legártatlanabb egyszemélyes pódiumműsorokat.

így hát a színházat is az oktatás, az utánpótlás felől kellett tá
madni. Túlélte.

Az erdélyi művelődési élet visszafejtásának, szisztematikus 
csonkításának (szándékom szerint is leegyszerűsített, képletekre 
redukált) fentebbi vázlata: mindvégig egy irányba, az iskola, a ta
nulás anyanyelvi kötődése felé mutat. Talán kiderül belőle valami. 
Hogy hetven éve csonka ugyan az erdélyi magyar szellemiség és 
kultúra, egyelőre azonban nem lehetett elpusztítani. Mint egy orga
nizmust, életben tartják a több százados szerves fejlődés nyomele
mei. Egykori autonóm prosperálása lehetővé teszi, hogy az elpusz
tított szervek részfunkcióit mások, a még működők átvegyék. Ha
sonlatos ahhoz a tóhoz, amelyet egy gyors, agresszív ritmikusság- 
gal szaporodó tavirózsa fenyeget folyamatosan: hatványszerűen 
terjed, mindennap az előzőleg beborított felület kétszeresét hódítja 
meg; mégsem képes a tó tükrének felénél többet bekebelezni, mert 
az akkorra megtalálja a maga ösztönös védekezési stratégiáját, il
letve a tavirózsa is károsodik a szüntelen ostromban.

(Aszód-Nagykőrös, 1989-1990.)

1%
A Magyar Parlament néhány pillanatra félretéve a pártpolitikai 

perpatvarkodást meghozott egy elég érdekesnek ígérkező s remél
hetőleg igen hasznos törvényt. E törvény értelmében a magyar ál
lampolgárok adójuk 1%-ával rendelkezve, megnevezhetik a ked
vezményezett intézményt, egyesületet, szervezetet. így lehetősége 
van országunk lakosainak saját eszközeivel erősíteni a civil szfé
rában működő csoportok munkálkodását.

Az Aszódi Városszépítő Egyesület minden támogatását nagy 
tisztelettel fogad.

Kérjük hát MINDAZOKAT, kik egyetértenek, szimpatizálnak 
munkálkodásunkkal, gondolják végig e törvényben rejlő lehetőség 
erejét s támogassák ezen újszerű módon az Egyesületet céljainak 
megvalósításában! Az így befolyó pénz kizárólagosan Aszód 
megszépítésére fordítható, így meglátásunk szerint biztos helyen 
lesz.

Számlaszámúnk:
Országos Takarékpénztár és Kereskedelmi Bank Rt 

772 sz. aszódi Fiókja 
11742166-20101749

Az EqyEsülEi a kövEtkEző TAqqyűlÉsÉi várhatóan 

1997. Január közEpÉN tartja.
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A „GyőzeIem kiElyE" kiéi téteIBen 
Hol taIáL NyuqAliviAT a NikÉ>szoboR?
Asztalos Tamás

1. A kurzusváltások legszembetűnőbb jelensége a szoborcsere. 
Nagy jövés-menés tapasztalható ekkor. Apponyi Albertek, Páz
mány Péterek mennek, Dzsugasvilik, Iljicsek jönnek avagy Osz- 
tyapenkók, Steimetzek mennek.... S ez így zajlik már ősidők óta.

A szobrok fetisizálódnak, majd a lecserélt istenek testvérévé vál
nak, végül ördöggé foszolva kísértenek bennünket. S mi mindnyá
jan tudjuk, senki sem szeret az ördög szemébe nézni. Mert az ör
dög szeme tükör. Tükör, amiben korábbi önmagunkat látjuk vi
szont. Azt az önmagunkat, akivel az elkövetkezendőkben nem szí
vesen találkoznánk. így került el Fő terünkről Niké szobra is. Ta
lán soha sem lesz vége a múzeumok alagsoraiban hányódó szobrok 
stafétájának ha mi magunk nem hajítjuk a végtelenbe e stafétabo
tot.

2. Nagy hiba volt Aszód Fő terére állítani Papachrisztosz Andre- 
as: Niké című szobrát. Na nem az alkotás művészi milyensége mi
att. Egyáltalán nem. Annál az egyszerű oknál fogva, mert nem oda 
való. Ilyen megfontolásból nagyon helyesen tették, azok, kik eltá
volíttatták a térről. Csak sajnos helyére megint olyan térplasztika 
került, ami szintén nem oda való. Már az elődje — értsd.: az eredeti 
háborús emlékmű - sem volt oda való. De figyeljenek! Mindegyik 
alkotás elhelyezésének illetve eltávolításának időpontja valami
lyen politikai átrendeződés idejére esik.

A politika a Fő térre való, de a politikai töltésű szobrok nem. 
Ugyanis elfoglalják a politizáló, a városban élő emberek elől a he
lyet. Jelenlétükkel bebetonozni szándékozzák a status quo-t, ami a 
fejlődés derékbatörését is jelenti egyben.

3. A háborús emlékmű helye a temető ravatalozója mellett vagy 
a bejárata előtt van, a Niké-jé pedig egy semleges helyen, hol sen
kinek sem jut eszébe mást gondolni róla, mint ami. A Fő térre pe
dig élet való. Nem emlékmű, nem 
politikummal megtöltött szobor, 
nem park, hanem maga az ember, a 
városi polgár. A Fő tér mindenkié. 
Senki sem veheti magának a jogot, 
hogy olyan dolgot tegyen oda, ami 
keveri az értékeket s ezáltal zavart 
okoz a fejekben. Mindannyiunknak 
volt, van módja megtanulni, átélni, 
hogy a zavartól csupán egy kőhají- 
tásnyira lakik a zűrzavar. A káoszon viszont már csak a magukat 
zseninek tartók látnak át. Na őket fogja megmintázni a következő 
hatalom valamelyik aulikus szobrásza. így s éppen ezért a kegyelet 
virágainak, a politikai kurzusok koszorúinak, a mindent eltakaró 
fáknak máshol van a helye.

4. Ki ne tartaná kegyeletsértésnek a háborús áldozatok neveivel 
televésett márványtáblák lábánál tréfálkozó fiatalok vidám esti 
kvaterkázását, vagy ki mert volna Niké lábainál egykoron október 
23-án vörös szegfűvel gomblyukában parádézni? Ugye sokan illet
ve kevesen. A kérdést másképpen föltéve, a válaszok is másképpen 
szólnak. Ki mondja azt, hogy a fiataloknak joguk van a Fő téren ta
lálkozni vagy ki az, aki nem ismerni el a lelkiismereti szabadság 
jogos emberi igényét? Ugye mindenki illetve senki. így van ez. A 
nagy dolgok mindig egyszerűek, csakhát a hozzájuk vezető út rö
gös és bonyolult.

A Fő tér a város origópontja. Vigyáznunk kell épségére. Nincs 
jogunk szabad levegőjét sem statikus gyásszal, sem előírt politi
kummal, sem pedig nagykoronájú fákkal beárnyékolnunk! Felada
tunk, hogy a kibontakozás lehetőségét megteremtve átadjuk a teret 
önmagunknak, azaz a város polgárainak. Majd ők megtöltik mon
danivalóval.

5. Mit mond nekünk ezután Niké? Kérdésünkre kérdéssel vála
szol: Győztünk? 0, ki a Győzelem Istennője, már nem biztos tette
inkben! Elbizonytalanította lelkét a világunkban, az országunkban, 
a városunkban, a Fő terünkön hirtelen végigsöprő „Vörös!", majd 
a „Mindegy milyen, csak ne vörös!" elnevezésű orkán. Pedig Ö 
egyetlen dolgot hirdet csupán: az ember győzelmét. Az ókori em
ber még képes volt tiszta fogalmakat alkotni, melyeket tiszta fejjel 
képes volt értelmezni. Nem kevert bele mást, mint amit hordozott, 
nem sejtett szava mögött ferde csínyt. Mi mások vagyunk. Mi már 
csak ferdén tudunk gondolkodni, mi akkor állunk furcsán, ha vala
ki egyenesen, tisztán alkot mondatot, fejt ki véleményt. Mi már 
nem értjük a „győztünk" ige eredeti jelentését.

Niké egy isten. Az ember győzelmét hirdető isten. Tisztaságán 
akkor esett az első folt, mikor leszállt a földre és keveredett az em
berekkel. S ekkor az emberek kezdték azt hinni, hogy nekik is min
dent szabad. Emeljük vissza eredeti tisztaságába Nikét! Hátha mi 
magunk is megtisztulunk!

6. Sok hely látszik kínálkozni fölállítási helyéül. Kevés alkalmas 
viszont rá. A Lakótelepen elveszne a vele egymagas házak között, 
hová egyébként is kisebb szobor való, amit/amiket esti hangulat, 
hétvégi beszélgetés, olykor pedig diákrandevú öltöztet föl érzései
vel.

Az evangélikus templom illetve az épülő gimnázium és a 
Schosberger-mauzóleum határolta dombtető sem jó. E dombhát 
XX. századi gondolatiságát a hit, az eszmeiség és a zsidó temető
ben emelt emlékmű hordozta mártíromság már meghatározza. Itt 
hasonló zavart keltene, mint a Fő téren.

A Kondoros tér a kereskedelem, a piac jelentését hordozza ko
runkban. Fejlesztését ebben az irányban látom célravezetőnek.

Van már terv rendezésére. Niké itt 
is furcsán érezné magát.
De akkor hová állítsuk? Van egyál
talán olyan hely a városban, ahol 
nem fanyalognánk, ahol nem sérte
né a hely által árasztott atmoszféra 
sugarát?

7. Aki ismeri a 30-as út - balassa
gyarmati vasútvonal - Tüzép - 
MÓL Töltőállomás illetve Richard

Fritz - Vasudvar - 30-as út - balassagyarmati vasútvonal által ka
rolt terület rendezési, beépítési tervét és maga elé tudja idézni azt a 
kis gyommal telt szigetet, amit megkerülve a Budapest felől érke
zők át tudnak hajtani a Gumiszerviz irányába, azok bizonyára 
megértik, hol is van a helye Nikének. E kis sziget kínálta terecske 
kapna valami pluszt. Affélét, mint mikor meggyújtanak egy gyufát 
vagy egymás mellé állítanak néhány festményt. Megmozdulna, 
életre kelne. Ott, hol a munka az elsődleges, ahol a városunkba ér
kezők tekintete először ocsúdik, ahol elhaladva nekünk is önma
gunk felemelkedése villámlik agyunkba, ott a helye Nikének.

E helyen győzhetjük le az évszázadok érlelte sandaságot, a félre
sikerült ideológiák bűneit, saját hibáinkat s a politika embert em
berrel szembefordító szennyét. Itt tisztulhat meg a földreszállt is
ten s emelkedhetne vissza mennyei csarnokába. Oda ahová való. S 
talán ekkor mi emberek is jobbak lennénk!
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Művészek LeteLepítese ÁszódoN
Dr. Asztalos István

Az ókori Rómában élt egy gazdag lovag, kiváló hadvezér és ál
lamférfi Octavianus-Augustus barátja, hatalmának egyik kovácsa, 
akit C. Cilnius Maecenasnak neveztek. Az epikureusi Maecenas 
maga köré gyűjtötte a kor legkiválóbb gondolkodóit, költőit, mű
vészeit, asztalánál a politikusok mellett vendégeskedett Vergilius, 
Horatius, Varinus, Asianius Pollio, akiket anyagiakkal segített, tá
mogatta művészi kiteljesedésüket. A halálát követő időben példája 
másokat is az ismeretlen, pályakezdő vagy nehéz körülmények kö
zött élő alkotók megsegítésére buzdított, így e kiváló római neve 
fogalommá vált.

Híres-neves mecénás hírében állt a reneszánsz időkben a mi Má
tyás királyunk, aztán II. Gyula pápa, aki Michelangelo, Raffaello 
segítője volt, Esterházy (Fényes) Miklós gazdag támogatását él
vezhette a zeneköltő Haydn és a hatvani Grassalkovich-kastély új 
tulajdonosainak, a Hatvany-Deutschok védőszárnyai melengették 
Ady Endrét. Természetesen nem csak a pápák, a királyok, az arisz
tokraták, a gyárosok és bankárok mecénási segítsége nevelte óriá
sokká a kezdetben ismeretlen senkiket, hanem ezt tették a nagyobb 
városok - gondoljunk csak Firenze és Leonardo da Vinci kapcso
latára - és a kisebb települések is évszázadokon át, amikor költe
mények kiadásával, szobrok megalkotásának, templomok megépí
tésének és kifestésének a megrendelésével, színdarabok és zene
művek megjelentetésével segítették az alkotókat.

A század második harmadában Aszód nagyközség és a mögéje 
felsorakozott társadalmi szervezetek is felcsillantották mecénási 
törekvéseiket. Megbízták az Aszódon született, itt nevelkedett ki
váló Morzsa-Morhardt Gyulát a gimnázium udvarán felállított 
egész alakos Petőfi szobor megformálására, majd a Fő téri Hősi 
emlékmű megtervezésére.

Az 1944/45-ös nagy gazdasági-társadalmi-politikai átalakulás 
első évtizedei csak a szovjet mintájú, „pártos" művészeteknek ked
vezett. Később a diktatúra lazulásával más szellemű alkotók és al
kotások is levegőhöz jutottak s ne titkoljuk, az állami mecenatúra a 
kultúra kivirágzását eredményezte. Ennek az állami támogatásnak 
a gyümölcsét élvezhette Aszód is, amikor a saját erőit is latba vet
ve állította fel a Petőfi Múzeum előtt Kovács Ferenc Petőfi-portré- 
ját és Papachrisztosz Andreas Nikéjét. Ez utóbbi helyválasztása 
nem volt ugyan szerencsés, ám maga a mű kvalitásos alkotás. A 
60-as, 70-es sőt a 80-as évek első felében Aszód mecénásként se
gítette olyan kiváló alkotók műveinek múzeumi bemutatását, mint 
Aszódi Molnár János, Vincze László, Péli Tamás, Péreli Zsuzsan
na stb.

Az irodalom, a film-, a színház-, a képzőművészetek e kétségte
lenül virágzó időszakában fogalmazta meg e sorok írója és terjesz
tette több ízben is a mindenkori településvezetés elé művészetpár
toló tervét, amelynek megvalósítása esetén ma már Aszód a ma
gyar képzőművészet egyik mecénás otthona lehetne, utcáinkon, te
reinken, közintézeteink falán kvalitásos alkotók remekeiben gyö
nyörködhetnének az itt lakók, az ide látogatók, képzőművészeti 
kultúránk lépést tarthatna az országos, az európai fejlődéssel.

A terv alapgondolata az volt, hogy jó lenne a gazdag történelmi 
múlttal, a sokszínű kulturális örökséggel rendelkező városban 
szobrászokat, festőket, grafikusokat és más alkotókat „ide csábíta
ni", akik tehetségükkel, művészetükkel hozzájárulhatnánk a város 
formálásához, szépítéséhez, hatására a kultúráltabb közgondolko

dás és a művészi ízlés emelkedettebbé, színvonalasabbá, igénye
sebbé tenné az itt lakók életét. Azt hiszem e nemes gondolatok 
megvalósítása a „széles néprétegek" között sem ütközött volna el
lenállásba.

A gondok ott kezdődtek, amikor a gyakorlati megvalósításra ke
rült a sor. Neves, befutott művészek Aszód hívó szavára - nyilván
valóan - nem költöznek le a Galga menti kisvárosba. A javaslatte
vő ezért abból indult ki, hogy a kor szűkös lakásviszonyai miatt 
nagyon sok fiatal alkotóművész azért nem tudja tehetségét kibon
takoztatni, mert nincs megfelelő lakása. Ha Aszód ezekben az 
években, évtizedekben épített lakásokból egyet-kettőt külön kezel
ne és a Képző- és Iparművészeti Főiskolát akkor végzőknek meg
határozott időre - 3-5 évre, esetleg többre is - felajánlja, amit mű
vészeti ellenszolgáltatással „hálálnának" meg az alkotók, akkor 
mindkét fél számára gyümölcsöző kapcsolat indulhatna meg. Ami
kor aztán a szerződött idő lejárna vagy az alkotó jobb viszonyok 
közé kerülne, más nagyobb lakást szerezne vagy éppenséggel 
Aszódról elköltözne, akkor a megüresedett művész-otthont új fia
taloknak lehetne felajánlani.

Sokak számára talán furcsának tűnik az analógia, de azokban az 
időkben jobb labdarúgókat is úgy szerzett Aszód, hogy lakást biz
tosított számukra és így kötötte a klubhoz. Na, ha a focistáknak le
hetett, akkor miért ne lehetne ugyanezt a művészekkel - gondolta 
(naivan) az előterjesztő?!

Sajnos a felvetett gondolat nem vert fészket egyik „városatyá
nak" sem a fejébe. Képtelenek voltak a bürokratikus, csak a min
dennapok szükségletében gondolkodás küszöbét átlépni. Pedig a 
zenei általános iskola és a zeneiskola létesítésével már egyfajta 
művészeti nevelés megkezdődött a hétköznapiság sivatagában. Ne
héz magyarázatot találni mind a mai napig, hogy miért nem lehe
tett és miért nem lehet (?!) e kérdéssel foglalkozni, valamiféle kí
sérletet tenni a magvalósításra. Talán nem tartják szükségesnek, 
hogy a város lakóinak művészi ízlése fejlődjön, hogy a szép, a mű
vészet az utcára kerülve mindannyiunk gyönyörűsége legyen? Ami 
a lakáskérdést, mint a megoldás kulcsát illeti, az nem lehet gond, 
hiszen egy más síkú kulturális törekvés, a gimnázium kéttannyelvű 
oktatásra, formálása is több lakás azonnali és folyamatos biztosítá
sát követelte meg és - hála Istennek - ezt is megoldották. Egyfajta 
elhatározás kérdése hát az egész.

Ha az előterjesztő ötletét egy szárnyaló gondolkozású városve
zetés 20-25 éve (vagy azóta bármikor) megvalósította volna, akkor 
ma már egészen bizonyosan állna Hajnóczy József szobra, a 
Podmaniczkyak emlékműve, az iskolák falán művészeti alkotások 
nevelnék gyermekeinket ízlésre, a művészet szeretetére s talán ak
kor nem firkálnák össze a házak falát, nem tennék tönkre a buszvá
rókat, a házak még szebbek, az üzletek portáljai és cégtáblái ven
dégcsalogatóbbak lennének s talán a hivatalos helyeken, az aszódi 
üzletekben - mint a 11. világháború előtt - stílusosan kialakított 
cégjelzésű iratok és számlák tükröznék a grafikai kultúra változá
sát. A példákat napestig sorolhatnánk.

Összegezve: meggyőződésem, hogy a terv, az elképzelés 1996- 
ban is megvalósítható. Eltökéltség és a jövőbe vetett hit kell hozzá. 
Ami ma merésznek tűnik (tegnap sem volt az!), az holnap termé
szetes. Gödöllő és Hatvan közé szorult kis városunk csak a kultúra 
(a történelmi közelmúlt is ezt bizonyítja) területén törhet ki, alakít
hatja ki egyéni, sajátos arculatát.
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ÁZ ASZÓdi SchosbERqER^MAUZÓlEUM ÜVEqMOZAik díszÍTÉSÉNEk RESTAURÁLÁSA

Fábián Dénes Zoltán

Fábián Dénes Zoltán Gödöllőn élő festőművész, a Budapesti 
Képzőművészeti Szakközépiskola tanára. Kisterenyei Ervin restau- 
rátorművész-festőmüvész kollégájával közösen, 1995-ben készítet
ték el a mauzóleum kupolájában található üvegmozaik rekonstruk
cióját. (Szerk.)

1995 tavaszán a mauzóleum helyreállítása abba a szakaszába ért, 
amikor lehetségessé vált a belső kupola mozaik díszítményeinek és 
az azt körülvevő festett vakolatmezőnek a helyreállítása.

A negyedgömb kupola boltozata a külső tetőszerkezet leszaka
dásakor átszakadt, negyven százalékban elpusztult. Az üvegmoza
ik szinte teljesen hiányzott. Ennek oka, sajnos a „kincsvadászok" 
vandalizmusa volt, akik az „arany" mozaik lapkák csillogásától 
megrészegülve kiverték, kipiszkálták a felületből a mozaikszeme
ket. Szerencsére az ágyazóhabarcs, negatív lenyomatként megőriz
te a rajzolatot, a helyenként megtapadt 
mozaikszemekből pedig rekonstruál
ható volt a színskála is. A mozaikot 
körülölelő vakolatmezőt sötétkékre 
festették. Ebben a sötét, éj szín égbolt
ban, a kupola középpontjában arany 
napkorong lehetett, míg átlósan hár
mas lángnyelvre szakadó sugarak fu
tottak a kupola derekáig. Itt a középső 
ág kétoldalán egy-egy nyolcágú csilla- 
gocska helyezkedett el. Sajnos a „nap
korong" közepe és két karja teljesen 
elpusztult.

A karok közötti negyed mezőkben 
ívelt oldalú, nagy, nyolcszögletű, dí
szes keretezésű kompozíciók voltak. 
Kettő lenyomatban „épen" maradt, 
míg a másik kettő teljesen elpusztult.

Ezen kívül díszítésnek a mennyeze
ten semmi nyoma nem került elő.

A restaurálás/rekonstrukció legelső 
lépése a pontos méretfelvétel és fotó
dokumentáció készítése után, a felü
lethez szorított cellofánpapírra másolt 
1/1-es rajz volt. Ezen a rajzon megkí
séreltük szinte szemenként követni a 
mozaikszernek kontúrjait. Mivel az a 
rajz-háló természetesen „üres" kontúrrajz, nem tudni melyik szem 
hova kapcsolódik, csak hosszas vizsgálódás után „került helyére" 
az összetartozó motívum. A kép felismerését legbiztosabban a 
megmaradt szín nyomok, a néhány véletlen helyén maradt mozaik
szem szolgáltatta, ugyanis a különböző színek rendszerint kissé el
térő méretűek. Vastagságuk, vagy a kompozícióhoz igazodó mére
tük négyzetes vagy téglaformájuk, sőt néha a köztes hézag az azt 
kitöltő fuga segített az elemzésben. Újra olvashattuk a díszes kere
ten belüli szimbolikus ábrázolásokat. A bejárat fölött az örök életet 
jelképező fűzfa, baloldalt a menóra hét égő gyertyaszállal. A másik 
két motívum ugyanezen méretű, ugyanilyen keretezésű ábrázolás 
lehetett. A munka következő fázisa a teljes rajzi rekonstrukció 
volt. Méretben, rajzban és színben újra kellett teremteni az egész 

kompozíciót. Nyilvánvalóvá vált, hogy a hiányzó két elemet pótol
nunk kell. A mauzóleum jellege megkívánta a négy szimbolikus 
ábrázolás helyreállítását. A Magyarországi Zsidó Hitközségek 
Szövetsége által fölkért szakértő a bejárattal szemben a törvény
táblákat, jobbra pedig a két kéz ábrázolását javasolta, illetve hagy
ta jóvá. (A két kéz a zsidó vallásban a kohaniták, azaz a papi csa
ládból származók jelképe. Az áldásosztó kéz: a két kinyitott tenyér 
a hívők felé néz, a hüvelykujjak összeérnek. Szerk.)

Formailag már könnyebb volt a rekonstrukció, hiszen a század
forduló körüli évtizedekben oly kedvelt üvegmozaik technika a 
9x9, illetve a 16x16 mm-es négyszögre vágott mozaikokból rakva, 
szinte sugallta a lehetséges megoldást.

A Restaurátorkamara és az Országos Műemlékvédelmi Felügye
lőség szakértőinek jóváhagyása után kezdődhetett a helyreállítás 
következő szakasza. A mennyezetről el kellett távolítani a régi va

kolatot és új, ép alapvakolatot kellett 
készíteni. A megmaradt mozaiksze
meket összegyűjtöttük és megtisztí
tottuk. Viszonylag kevés szín és az 
előzetes becslésünknél jóval nagyobb 
aranymozaik mennyiség kellett. A 
legtöbb színből elegendő régi anyagot 
tudtunk szerezni, illetve a hiányzó 
mennyiséget elő lehetett állítani.
Az igazán nagy gondot az aranymoza
ik előteremtése okozta.
A hazai beszerzési ár horribilis össze
ge, az olasz gyártótól a behozatal ért
hetetlen adminisztratív nehézsége, le
hetetlen átfutási ideje arra indított 
bennünket, hogy magunk gyártsuk le 
a kívánt mennyiséget. 4 mm-es sík
üveg és aranyfüst műgyanta ragasz
tással, a viszonylag olcsó és kielégítő 
megoldását jelentette a problémának. 
Ezzel az anyaggal még egy gondunk 
is megoldódott. Az eredeti szegély
arany nem a szabvány 10x10 vagy 
20x20 mm-es, hanem annál nagyobb, 
20x30 mm-es lapkákból volt kirakva. 
Ez nagyobb méret igen hangsúlyos 
jellegzetes keretet adott, ellenpontoz

va a belső, kisebb kvadrátok ritmusát. E nélkül sokkal szegényebb, 
hamisabb lett volna a rekonstrukció.

A mozaik kirakása műteremben készült. Az egy az egyes pausz 
rajzot tükörfordítottan nátron-csomagolópapírra másoltuk és mé
retre vágott, darabolt, csípett mozaik lapkákat színével lefelé, a 
megfelelő hézagok, fugák megtartásával a helyére rögzítettük. Ra
gasztó a gesztenyeliszt (dextrin) és rózsaliszt - régi jól bevált re
cept szerint - készített főzete volt. Fontos, hogy az anyag jól tapad
jon, hosszabb időn át tartson, bírja a szállítást, ugyanakkor vízzel 
visszaoldható legyen.

A mozaik elkészültekor kezdődött a helyszíni munka, a felrakás. 
Az alapvakolaton pontos rajz, kiosztás készült. Középről kifelé ha
ladva meghatároztuk a felrakási sorrendet.
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A kirakott motívumokat akár öt-tíz vagy még több darabra vág
tuk, hogy lehetőleg ne legyen nagyobb két-három tenyérnyinél. Ez 
az a méret amivel, mennyezetről lévén szó, fej fölé emelgetve a da
rabokat még dolgozni lehet. Az ágyazóhabarcs egyenletes rétegben 
került a mozaikra, majd az enyhén előnedvesített felületre fel
nyomva, felütögetve szinte odaszívta az anyag. Mire a következő 
elemet előkészítettük már az előző „megállt11, ezért folyamatosan, 
tempósan lehetett haladni.

A motívumok külső szélét „fózolni" körbevakolni kellett.
Amikor a habarcs megkötött, a hordozópapírt lemostuk és a mo

zaik hézagokat fugáztuk, majd megtisztítottuk.
A köztes vakolatmezők elkészülte után még egyszer tisztítottuk 

a felületet. A vakolatmezők festése már egy későbbi időpontban, a 
mozaiktól függetlenül készülhetett.

Talán egy kissé unalmas volt ennyire aprólékosan felsorolni a 

munkafázisokat, de úgy gondolom ez a valaha oly népszerű, rend
kívül attraktív, ünnepélyes technika, az üvegmozaik készítése má
ra szinte feledésbe merült. Pedig nem ördöngösség készítése. Ha
zai időjárási viszonyaink között szinte a legidőállóbb, hajói csinál
juk. Példa erre a budapesti Hold utcai Postatakarékpénztár épülete, 
annak teljes külső homlokzatát üvegmozaik díszíti. Majd kilenc
ven évvel később restauráltuk, de rengeteg eredeti szakasz marad
hatott továbbra is a helyén. Vagy nem messze tőle a Szent István 
Bazilika. Ha a háború pusztításait leszámítjuk mai napig épek a 
mozaik felületek.

Az aszódi Schosberger-mauzóleumban sem a múló idő pusztítá
sát kellett helyreállítanunk...

Köszönetét mondok mindazoknak, akik ebben a munkában részt 
vállaltak. Külön megemlítve restaurátor társaimat: Kisterenyei Er
vint, Kassa Andrást, Péter Zoltánt és Csernyák Istvánt.

TiMpANON ReLÍeF REkONSTRllkciÓ

HeIyreáIIításra kERüt az EqykoRi FőszolqAbÍRÓi HívataI épüIetét díszírő címer

Péter Zoltán - Kovács Gábor

Péter Zoltán építész, épületszobrász Hatvanban él. Ó végezte az 
Elet Háza helyreállítási munkálatait. Többek között a kipótolt tég
laboltozat, az újraépített lépcső, a terrazzo dicséri keze nyomát.

Kovács Gábor épületszobrász, kőfaragó szintén Hatvanban él. A 
mauzóleum márványoszlopai, az emlékmű márványtáblái, a ter
razzo helyreállításával, elkészítésével járult hozzá a munka sikeré
hez. (Szerk.)

Az Aszódi Városszépítő Egyesület közvetítésének kö
szönhetően az Aszódi Polgármesteri Hivatal fölkért 
bennünket az épülő Zeneiskola-Könyvtár épületén 
elhelyezni kívánt homlokzati címer felújítására. A 
műkőből készült címer cca. 130 x 150 cm befog
laló méretű. A címer - Pest-Pilis-Solt-Kiskun ( 
vármegye címere - két darabból gyártott. Fölső í 
része jó állapotban van, az alsó három részre 
tört.

A felső pajzsrész mechanikai tisztítást illetve 
helyenkénti átfaragást igényel. Az alsó rész nem ja
vítható, helyette megfelelő forma gyártás után újat kell 
készíteni. Az elkészült, részben 
restaurált, részben rekonstruált 
címert az AVE által adott szín
terv alapján lefestjük, majd az 
épület beállványozását követő
en segítjük fölrakását.

A Főszolgabírói Hivatal köz
vetlenül a vármegye alá tarto
zott. Ezért helyezték el a várme
gye címerét épületükön. (Szerk.)

Pest-Pilis-Solt-Kiskun várme
gye címere, 1878.

P-P-S-K vármegye az 1876: 
XXXIII. törvénycikk és a terü
letét véglegesen meghatározó

1877:1. törvénycikk rendelkezése alapján a volt P-P-S vármegyé
ből - egy község kivételével, a volt jászkun kerület 12 községéből 
és néhány pusztájából alakult meg. P-P-S-K vármegye négy önálló 
közigazgatási egységből szerveződött az évszázadok folyamán. 
Először Pest és Pilis vármegye egyesült P-P néven a XV. század
ban, 1569-ben Solt csatlakozott , majd 1659-ben létrejött P-P-S 
vármegye, amely 1659-ben, I. Lipót uralkodása és gróf Wesselé

nyi Ferenc nádorsága alatt kapta címeres pecsétjét, amit 1733- 
ban megújítottak: hármas halmon álló oroszlánt ábrázolt.

P-P-S vármegye örökös főispánja az ország nádora 
volt. V. Ferdinánd 1836-ban a megújított címert 

erősítette meg. Végül a vármegyéhez a Kiskun
ság csatlakozott, ezért I. Ferenc József 1878-ban 
címert adományozott a vármegyének: az aran
nyal szegélyezett körpajzsot arany, ívelt szegély 
osztja két mezőre. A felső, kék mező ezüst belső 

ívvel szegélyezett. A pajzsmezőben zöld hármas 
halmon kettős farkú arany oroszlán látható, jobb 

mellső karmában nyitott arany levélkoronát, bal 
mellső karmában arany országalmát tart előrenyújtva 

mindkettőt - P-P-S vármegye 
címeréből. Az alsó, ezüst mező
ben, zöld halmon arany zsinó- 
ros kék dolmányban, arany vi- 
tézkötéses vörös nadrágban, fe
kete, vörös bélésű kucsmában, 
sárga csizmában jobb kezében 
arany markolatú ezüst szablyát 
tartó vitéz áll - Kiskunság jel
képeként.

(Csáky Imre: 
A Magyar Királyság 

Vármegyéinek címerei 
a XVIII-XIX. században című 

kötetéből)
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Szent István PatíIca

Dr. TÉllEssyNÉ Fórís KornéIía qyóqyszERÉszNŐVEl AsztaIos Tamás Beszédet

Milyen megfontolás vezette Önö
ket városunkba, hogyan esett 
épp Aszódra a választás?
Mindketten - a férjem is, én is - 
Szegeden végeztünk. Férjem 
családja gyógyszerész dinasztia 
Szegeden. 1990-ben, mikor le

hetőség nyílt magán gyógyszertárak nyitására Gödöllőn éltünk. 
Gödöllő túl nagy, építkezésre akkor nem volt lehetőségünk, így 
körülnéztünk Aszódon is. Amellett, hogy megtetszett ez az ara
nyos kis város, az Önkormányzat is mellénk állt, hiszen már régen 
szerepelt terveikben, ezen a környéken ilyen irányú infrastrukturá
lis fejlesztés. 1991. márciusában nyitottuk meg a Szent István Pati
kát s lassan kinőttük. E jelenlegi bérleményünket az Önkormány
zat el nem adta, de ajánlott egy telket...

Itt, a most működő patikában a kis hely ellenére is, észrevehető 
az a gondosság, ami egyfajta stílus kialakítását célozza meg. Ezt 
példázzák elsősorban a szép formájú és „Szent István Patika" 
címkével ellátott patikai standedények. Gondolom ez az igényesség 
jellemzi majd az új patika berendezését is. Miként segítette a kivi
telezés e cél megvalósulását? Hogyan vannak megelégedve a ter
vezővel, a kivitelezővel, a műszaki ellenőrrel? Akadályozta-e vala
mi a folyamatos építkezést?

A telek keskenysége tulajdonképpen mindent meghatároz. En
nek szellemében, mi Jánosi Jánosnak csupán a belső tér kialakítá
sára vonatkozó igényeinket - helyiségek funkciója, mérete, a leen
dő berendezést elősegítő térkiosztás - neveztük meg. A formát rá 
bíztuk. Alapelképzelése jó volt, így nem is nagyon szóltunk bele. 
Az épület tetszik igaz menet közben többször kifogásoltam a kivi
telezési minőséget. Nem értettem, ha lehet jól is csinálni valamit, 
akkor azt a mesterek miért nem úgy csinálják?! Egy gyógyszertár
nál szükség van a precizitásra, az igényességre.

A kezdésnél akadt probléma, de aztán minden megoldódott. 
Bártfai Laci sokat segített a műszaki dolgokban és a szomszédok 
türelmét is külön megköszönöm!

Milyen az új Patika? Várható-e valamilyen meglepetés a szol
gáltatásai közt?

Az épület, mint ahogy kívülről is látszik három szintes. Az alag
sorban garázs és raktár van. A földszinten működik maga a patika, 
remélhetőleg még Karácsony előtt megnyitjuk. Az emeleten egy 
szolgálati lakás került kialakí
tásra, mivel minden második 
héten ügyelünk s akkor itt la
kunk. Valamikor, majd-majd... 
ide szeretnénk költözni.

Az új szebb és kényelmesebb, 
mint a jelenlegi. Az épület kli- 
matizált, berendezése speciáli
sabb, nagyobb, minőségileg is 
jobban felszerelt. A jelenlegivel 
szemben két gyógyszerkiadót 
fogunk működtetni, így lehető
ségünk nyílik a betegekkel bő
vebben megbeszélni problémái
kat, nehézségeiket, és szeret

nénk a sorbanállást is csökkenteni.
Betegellátásunk így színvonalasabb lesz.
A raktár nagyobbá válásával bővíteni tudjuk szolgáltatásainkat, 

például a diabéteszes betegeknek étrend kiegészítőkkel, gyógynö
vény készítményekkel tudunk segíteni mindennapi nehézségeiken.

A jelenlegivel szemben az új patikában 3 főállású gyógyszerész 
- két kolléganő és én -, 3 asszisztens és egy takarítónő fog dolgoz
ni. Remélem a lakosságnak örömet szerzünk, hiszen mi nemcsak 
magunknak, hanem Aszód lakóinak építettük az új patikát!

A környezet rendezését illetően kaptak valami ígéretet az Önkor
mányzattól? Segít rendbehozatalában?

ígéretet kaptunk a járda helyreállítására, a bejárat előtt álló vas
oszlop eltávolítására. Rendezésre kerül a Kondoros-téri terület is, 
de majd csak tavasszal.

Hogyan oldják meg az átköltözést? Milyen lesz a nyitva tartás?
Nem zárunk be. Folyamatosan és fokozatosan tervezzük az át

költözést.
A két aszódi patika váltogatja a hétvégi ügyeletet. A Szent Ist

ván Patika minden páratlan héten tart ügyeletet.

Nyitva tartás páratlan héten: 
Hétfő, kedd, szerda, csütörtök, 

péntek:
8.00 - 18.00 nyitva 

18.00 - 21.00 ügyelet 
Szombat: 8.00 - 12.00 nyitva 

17.00 - 20.00 ügyelet 
Vasár- és ünnepnap: 
8.00 - 12.00 ügyelet 
17.00 - 20.00 ügyelet

Nyitva tartás páros héten: 
Hétfő, kedd, szerda, csütörtök,

péntek:
8.00 - 18.00 nyitva 

Szombat, vasárnap: zárva



MEZŐGAZDASÁG

IdEj’ÉbEN SZÓklNk...

Pardi László

Ismét köszöntőm az „Idejében szólunk..." rovat Olvasóit egy rö
vidre sikeredett nyár és egy szerencsésen hosszéira nyúlt ősz után! 
Remélhetőleg minden kerttulajdonos sikeresen túl van a termés 
betakarításán és annak biztonságos téli elhelyezésén is. Szinte lá
tom a fagyasztó ládákból fazékba kívánkozó konyhai zöldségeket, 
a vermekben nyújtózkodó sárgarépát és petrezselymet, a spejzek- 
ben mosolygó teli befőttes üvegeket és a pincékben a kotyogókat 
kifárasztó nagyhasú boros hordókat.

Bizonyára már mindenki túl van a konyhakert ásásán vagy ha 
nagyobbacska a kert, annak szántásán is. De ugye nem feledkez
tek el az év folyamán a földből kivett tápanyagok visszapótlásáról 
sem?

A virágoskertek, pihenő kertek őszi munkái - úgy mint: az éve
lő dísznövények telepítése, a hagymás és gumós növények ülteté
se, az egynyári virágágyások felásása, a lehullott levelek kom
posztálása is - befejeződtek már.

Ne feledkezzünk meg a tél beálltakor a laza lombozatú fiatal 
örökzöldek pld. boróka-félék, ciprus-félék és hamis ciprus fajok 
lombjainak laza összekötözéséről, ezzel elkerülve a hó súlya által 
okozott ágtöréseket!

A gyümölcsösök őszi munkáinak: a beteg levelek, ágak meg
semmisítése, a korona alatti rész trágyázása, beásása után elkezd
hetjük a faápolási, fatisztogatási munkákat. Ez a mechanikai nö
vényvédelmi munka az enyhe téli napokon is végezhetőddé a 
rügyduzzadásig feltétlenül fejezzük be! A fák tisztogatásával a té
lire a kéreg alá elrejtőző kártevők nagy részét elpusztíthatjuk.

A hideg téli napok beállta előtt gondoljunk segítő társainkra, a 
hasznos madarakra is! Készítsünk madáretetőket és helyezzük ki a 
kertbe! Tudatos madárszoktatással, költési helyek létesítésével, a 
téli etetéssel megtel építhetjük őket azokon a helyeken is, ahol még 
eddig nem fordultak elő. Ott létük a kártevők pusztítása révén ha
szonnal, kevesebb rovarölő szer felhasználás következtében költ
ségmegtakarítással és nem utolsó sorban környezetünk megkímé- 
lésével párosul.

Lakásunk virágai is ezidőtájt veszik ki éves pihenőidejüket. Ezt 
hajtásnövekedésük lelassulása is jól jelzi. Nem baj, ha alacso
nyabb hőmérsékletű a helyiségünk, ahol áttelelnek kedvenc növé
nyeink. Ilyenkor az öntözés és a tápanyag utánpótlás is csökken
tett mértékű legyen!

Ez ügyben most csak a karácsonyi kaktusz tartásáról említek pár 
szót. Tartsuk 15°C-os helyiségben, és ne mozgassuk! Ha mégis el
mozdítjuk, jelöljük meg a cserép eredeti helyzetét és majd oda ál
lítsuk vissza, mert a fényviszonyok változására a virágbimbók el
dobásával válaszol. De a virágoztatás legsarkalatosabb pontja 
mégis az alacsony hőmérséklet. A bimbóképződéstől a virágzásig 
két-három hónap telik el, és ha a növényünk valóban jól volt ki
szolgálva, a virágzás eltarthat négy-hat hétig is.

Ilyenkor közeledve az esztendő' végéhez nem marad más 
hátra, mint hogy minden Kedves Olvasónknak kellemes ünne
peket és boldog Új évet kívánjak mind a magam, mind pedig a 
Városszépító' Egyesület nevében!

SAMU GAZDA
mezőgazdasági boltjának ajánlata 
Aszód, Kossuth L. u. 2.
Tel.: 06-60/343-882

Az aLqínít
Molnár Árpád

Szeretnénk Önöket megismertetni egy algaeredetű talajjavítóval, 
az ALGINIT-tal, mely mindenféle talajtípusra alkalmazható.

Az alginit elhalt algákból és bazalttufából álló, mindenféle vegy
szertől, kemikáliától mentes, nagy szerves anyag tartalmú földtani 
képződmény, amely 3-4 millió évvel ezelőtt vulkáni tufakráterben 
keletkezett. Káros, toxikus hatása nincs, környezetkímélő, környe
zetbarát.

Magas humusz- és mésztartalma, valamint 49 féle makro- és 
mikroelem tartalma miatt kiválóan alkalmas humuszszegény, sava
nyú, szerkezetnélküli rossz vízgazdálkodású talajok javítására. 
Terméstöbblet-növelő hatását 4-6 évig fejti ki.

Kertekben, fóliasátrakban, talajokhoz 1-5 kg/m2 adagban kever
ve lényeges termésmennyiségi és minőségi növekedés érhető el.

Gyümölcsfáknál, szőlőtelepítésnél az ültetőgödörbe juttatva, il
letve talajforgatáskor az alginit hatására az eredési % kedvezőbb, a 
növekedési esély sokkal jobb.

Az alginit hígtrágyával komposztálva magas hatóanyag tartalmú 
vagy talajtani értékű termék készíthető Biztosítani lehet a szag
mentességet, nagymértékben csökkenthető a lebomlási idő.

Nagyfokú abszorpciós hatásánál fogva alkalmas állattartó tele
peken, istállókban bomló szerves anyagok által termelt kellemetlen 
hatású gázok megkötésére, a környezet levegőjének tisztítására, a 
háziállatok alomjába való bekeverésre.

Javítja a talajok fizikai szerkezetét, homok és kötött talajon egy
aránt a növények számára nélkülözhetetlen esszenciális nyomele
meket jól felvehető formában biztosítja, a műtrágya talajból való 
kimosódást csökkenti, javítja a talaj vizmegtartó képességét, ser
kenti a növények tápanyag forgalmát.

Felhasználási javaslat:
Zöldségtermesztésben teljes felületkezeléssel, a talajba dolgozva 

2-5 kg/m2 mennyiségben. Gyümölcs-, szőlőtermesztés esetén a te
lepítéskor az ültetőgödörbejuttatva, 3-4 évenként felületre szórva, 
majd talajba dolgozva 2-5 kg/m2 mennyiségben. Dísznövényeknél 
a termőközeg 15-20%-a legyen alginit. Kitűnően alkalmas pázsi
tok felületkezelésére 1-2 kg/m2 mennyiségben Kémhatása semle
ges, szerves anyag-tartalma 25%.

Megtalálhatók benne a főbb makroelemek: nitrogén, foszfor, ká
lium, magnézium és 42 féle mikroelem: vas, cink, réz, bőr stb., 
melyek a növények zavartalan fejlődéséhez szükségesek.

Kapható 3, 10 és 30 kg-os kiszerelésben:
3 kg - 40 Ft

10 kg-70 Ft
30 kg-175 Ft
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MUZEOLOGIA

A PetőFí Múzeum Ihíreí

Nosztalgia postaláda és alkalmi bélyegzés
1996. augusztus 14-én a Múzeum előtti kis tér szegletében, az 

„ Ünnepek és hétköznapok a Galga mentén “ című kiállítás megnyi
tóját megelőzően KVAKA ISTVÁN, az Aszódi Postahivatal veze
tője fölavatta a Magyar Posta és az aszódi Petőfi Múzeum által kö
zösen vásárolt nosztalgia postaládát. A környezet kialakítását 
Aszód Város Önkormányzata és a Petőfi Múzeum anyagi támoga
tásának köszönhetően rendeztük. A munkát Péter Zoltán és Kuris 
László végezte.

Az átadást követően alkalmi bélyegzésre nyílott lehetőség. Ezen 
alkalmi bélyegzővel és külön erre a célra megrendelt bélyegekkel 
ellátott aszódi képeslapok megvásárolhatók a Múzeumban.

Kiállítás-tervek 1997-re
Két képzőművészeti kiállítást tervezünk megrendezni jövőre a 

Galériában.
A fönt megnevezett viseleti kiállítást március 16-ig tekinthetik 

még meg az érdeklődők.
Április elején nyitjuk LADÓCSY LÁSZLÓ Kartalon élő és taní

tó festőművész tárlatát. E tárlat június végéig áll majd nyitva a 
nagyközönség előtt.

Augusztus 19-én, az Aszód Fesztivál rendezvényeinek sorában 
tervezzük VALENTÍNYI MÁRTA Ikladon élő festőművésznő ki
állításának megnyitását. Ezt a tárlatot október végéig látogathatja a 
festészetet szerető közönség.

Praktikus információk
A Múzeum november 1-től március 15-ig a már több éve meg

szokott téli nyitva tartás szerint várja látogatóit!
Hétközben csak az előre bejelentkező csoportokat illetve magán

személyeket tudjuk fogadni.
Péntek-szombat-vasárnap: 10.00 - 16.00 óra között tekinthetik 

meg kiállításainkat.
Jegyáraink a következőképpen alakultak:
Diák, katona: 20 Ft
Nyugdíjas: 30 Ft
Felnőtt: 60 Ft
Az aszódi Petőfi Múzeum minden ASZÓDI DIÁK számára in

gyenes belépést biztosít.
Tárlatvezetés (magyar nyelvű): 200 Ft
(idegen nyelvű: angol, orosz): 400 Ft

Köszönet
A Petőfi Múzeum kollektívája köszönetét fejezi ki Almási Lász

ló péceli és Búzás Pálné aszódi lakosnak nagylelkű adományaiért!

Ajándék
A Múzeumban különböző kiadványok vásárolhatók.
* A Múzeumi Füzetek és a Galga Menti Műhely sorozatainak 

kötetei
* Aszód leporelló
* Aszódi képeslapok
* Aszód térkép
* A Tájak-Korok-Múzeumok Kiskönyvtára füzetei
* Magyar várakat ábrázoló művészi metszetek
* Molnámé Zsemberovszky Márta népi kerámikus kerámiái
* Mészárosné Varga Angyalka naiv művész búzakalászból ké

szített díszei, kitűzői.

NyiTVA tartás az ÉLET HÁZÁ-Ban

A zsidó temető kapuja mindenki előtt, ki a műemlék-jellegű 
együttest meg kívánja tekinteni, nyitva van. A mauzóleum láto- 
gathatóságának személyi és anyagi hátterének megteremtésén je
lenleg dolgozunk. Terveink szerint a mauzóleum nyitva tartása a 
következőképpen alakul:
Szombat-vasárnap: 10.00 - 12.00 illetve 14.00 - 16.00 óra között.
(Kulcs a leendő gondnoknál lesz.)
Egyéb időpontban tervezett látogatás esetén bejelentkezés: Petőfi 
Múzeum irodájában. Telefon: 28/400-014
Aszódi csoportok az előre bejelentett és egyeztetett időpontban 
bármikor látogathatják a mauzóleumot.
A mauzóleum MINDEN ASZÓDI POLGÁR számára ingyen 
megtekinthető!
A nem aszódiak számára a belépőjegy: 100 Ft. Az épület bemu
tatása: 200 Ft.
A mauzóleumban és a Petőfi Múzeumban egyaránt vásárolható: 
Asztalos Tamás: Az Elet Háza című katalógusa, mely bepillan
tást nyújt az aszódi zsidóság történetébe illetve bemutatja a hat 
éven keresztül folyó műemléki rekonstrukciót. Ára: 100 Ft. 



MUZEOLÓGIA

Az EkkiROivios Gyűjtemény I-iíreí

Kaáli Nagy Kálmán

A Kedves Olvasó előtt ismeretes az átköltözés ténye. Részletei 
csak nagyon kevesek által. A „Kossuth Lajos út 72-ben“ 60 m2 
alapterületünk volt, itt, a „Malom köz 15-ben“ 130 m2. A számok 
ne tévesszenek meg senkit. A kiállítótér kevesebb, viszont vannak 
egyéb nagyon fontos helyiségek (raktár, restaurátor műhely, iroda- 
könyvtár-előadó terem, WC). Pozi
tívum a fűthetőség és a vízellátás. 
Az utóbbi azonban - takarékossági 
okokból - átmenetileg szünetel. Ivá- 
son kívül az esővíz mindenre hasz
nálható. Másoknak is ajánlom! Nem 
számlázzák le, sőt még ÁFÁ-t sem 
kell utána fizetni. Az elektromos 
energiával van némi nézetkülönbsé
günk. Maximális takarékossággal 
elértem, hogy a havonta fogyasztott 
kW-ok száma „0“-, illetve 1 kW. 
Ritkábban 2 kW. Az áramszolgálta
tó bürokratikus gépezete — ha fo
gyasztok, ha nem - számolja a havi 
700 Ft „készenléti díjat“(?). Annyi 
szaktársi szolidaritással, empátiával 
rendelkezhetnének, hogy e díjat elengedjék! Természetesen a tény
leges fogyasztást fizetném. Gondolkodom - sokféle megoldás 
van -, hogy magam állítsam elő az energiát...

A kiállító termet berendeztem. Folyamatban van a bejárati ajtó 
módosítása. Az iroda-könyvtár-előadó terem szintén kész van. A 
restauráló helyiség is - kisebb folyamatban lévő munkáktól elte
kintve - kész. A következő nagyobb feladat a raktár szakszerű és 
ízléses kialakítása valamint a kiállító tér bővítése. A bemutatott 
anyag zsúfoltan került a kiállítás polcaira, ugyanakkor további ér
dekes témakört reprezentáló tárgy hever a raktárban kihasználatla
nul.

Érdekes összehasonlítás jutott eszembe. Magyarországon már az 

Rendezés alatt a gyűjtemény

1920-as évek elején gyártottak rádiókészülékeket a külföldi meg
rendelők részére. Belföldön csak 1925 után kezdett elterjedni a rá
diózás. Az Aszódi Elektromos Gyűjteményt látogatták Budapest
ről, Miskolcról, Gyöngyösről, Egerből, Veresegyházról.... Az 
aszódiak között - tisztelet a kivételnek mint sok más területen, 

itt is bizonyos közönyösséget ta
pasztalok. A vidékről jött szakem
bereknek, kevés aszódinak is, na
gyon jó a véleménye. Visszatérésü
ket ígérték. Dicsérték - a ma még 
kis példányszámú - de tendenciájá
ban fejlődő könyvtárat is. Az e té
makörben érdeklődőknek igen sok 
információt tárolnak e sajtótermé
kek 1914-től napjainkig.
Végezetül köszönetét mondok ez 
úton is mindazoknak, akik a köz 
ügyét elősegítették. Itt Asztalos Ta
mást emelem ki, aki igen nagy sze
retettel, a lehetőségeit kihasználva 
segít. Itt is bebizonyosodik, hogy 
Aszód minden irányú fejlesztéséhez 

nemcsak szavakra, hanem tettekre van szükség. Ha volna Aszódon 
még 2-3 olyan ember, aki szívén viselné lakóhelye sorsát a telepü
lések közötti versenyben jobb helyen állnánk. Lakóhelyünk fej
lesztése, szépítése nemcsak pénz kérdése, hanem koncepció, tenni- 
akarás és intelligencia kérdése is.

Az ELEKTROMOS GYŰJTEMÉNY látogatható: 
Csütörtök-péntek-szombat:

9.00 - 12.00 és 14.00- 16.00 
Vasárnap: 

9.00- 12.00

NÉhÁNY „ízlÉSEs" bEkÖTÉS
Fotó: Asztalos Tamás



HIRDETÉSEK

RICIPS 
BARKÁCSHÁZ ‘94

ROTHENBERGER
MAKITA
OREGON

forgalmazás

HILTI SZERVÍZ
SPARKY
MAKITA

INTERKENN

ftnyagbeszerzőlige^megíepetés!
Zsztcrfosofaiaé^

Hő- és hangszigetelés: Bevezető ár - 15 % 
Red Devil forgalmazás

Rakoll ragasztó

Az ELZETT termékekből mindent megtalál!
Nagykereskedelmi forgalmazás 

Iratmásolás, kulcsmásolás, cipőjavítás 
Mosógép és centrifuga alkatrész! 

Szigetelőanyag árcsökkenés -10 % 
Láncélezés, méretre készítés

^vitckzől^l(ma^máüs árengedmény1.

Nyomdai előkészítés 
Irodai szolgáltatás

• SzAkdolqozATok szÁMÍTÓqÉpES szeóése, 
törcIeIése

• KöNyvEk, fotyóÍRATok NyoMÓAi
ElokÉSZÍTÉSE

• KoRREklÚRA-'OlvASÁS
• TipOqRAÍizÁlÁS

ASZTALOS GABRIELLA
217O Aszóit, Rákóczi u. 2/a. 

Tel.: 2S/4O1-973

Aszód, Kossuth u. 19. 
Telefon: 06-60/343-350 

+ új telefon: 06-28/400-092

A
FERROMECHANIKA 

IPARI KISSZÖVETKEZET 
felvesz:

-villanyszerelő szakmunkást
- asztalos (lehetőleg bútorasztalos) szak

munkást

Jelentkezés:
8.00-14.00 óra között 

Párád! Katalin termelési vezetőnél

Cím: 2170 Aszód, Kossuth Lajos út 19.
Telefon: 28/400-015 illetve 28/400-065

A iMteíto
aovöüwi 'líffiíűíj

A Cukrászda nyitva tartása a nyári és téli időszámítás sze
rint változik. Figyelembe vettük a megnyitástól számított 
négy év tapasztalatát és a vásárlók érdeklődését, igényét.

Október végétől március végéig illetve a nyári 
óraátállításig a nyitva tartás a következő: 

péntek: 11.00 - 18.00 
szombat, vasárnap: 10.00 - 18.00

A hét többi napján a Cukrászda zárva tart.

Nyári időszámítás szerint: 
naponta: 11.00 - 1 9.00 

szombat, vasárnap: 10.00 - 19.00

A sütemény illetve torta megrendeléseiket, kérem a hétvégi 
nyitva tartáshoz igazítani szíveskedjenek!

Telefonszámaink: 
06 28 401-234 
06 20 355-488

Tisztelettel: Maros István üzletvezető
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